《国际新闻界》格式规范

（2012年9月23日起施行）

本刊从2012年第9期开始使用以下新版格式规范，请作者投稿时予以参照。稿件在形式上分为封面和正文两个word文档，分开上传至投稿系统。为了保证匿名评审的公正，正文word文档的文件名和内容中都不能出现任何表明作者身份的信息，否则将被直接退稿。本刊在美国心理学会（APA）标准的基础上制定了关于正文、注释、引文和引用文献的格式规范；标题、摘要、作者简介、基金项目、中文文献要译为英文。以下小括号中的斜体文字为相关要求或说明。
 
第一部分 封面

作者联系方式：
1.手机：

2.电邮：
3.样刊邮寄地址：
□□中文标题：副标题□□（左对齐，黑体小3号字，不宜超过20字）
作者一  作者二（左对齐，仿宋小4号字，多位作者之间空格间隔）
摘要（左对齐，黑体5号字）

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□（宋体5号字，篇幅200－300字，简明、确切地陈述研究目的、原理和结论。摘要质量的高低直接影响论文的被引用率。请作者高度重视。）□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□。

关键词（左对齐，黑体5号字）

□□□□、□□□□□、□□、□□□（宋体5号字，3-5个，顿号分隔。）
作者简介（左对齐，黑体5号字）

作者一，□□□□□□□□（宋体5号字，内容包括姓名、工作单位、职称、主要研究领域、基金项目、电邮等；本刊在论文中将公布作者电邮以便交流，若作者不愿公开，请特别说明。）□□□□□□□。

作者二，□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□。

□□English Title□□（Times New Roman小3号加粗。）
AUTHOR One, AUTHOR Two (Arial Narrow小4号字，中文姓置前大写；英式顺序不变；多位作者之间用逗号间隔。）
Abstract（5号加粗）

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□（5号字，作者以外的字体均为Times New Roman。）□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□.
Keywords（5号加粗）

□□□□□,□□,□□□□□□（5号字，小写，逗号分割。）
Authors（5号加粗，作者的相关信息要英译）

Author One,□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□.

Author Two, □□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□.

第二部分 正文

正文格式样本（文章标题）
本刊正文的基本格式如下，请作者参照。


一、标题与字体（一级小标题）

（一）标题（二级小标题）

标题一般为三级以内，一级小标题表示为“一、……”，二级小标题为“（一）……”，三级小标题为“1.……”（阿拉伯数字序号后标点为“.”,而非“、”）。

（二）字体


文章标题居中，黑体小3号字；一级小标题黑体小4号字；注释和引用文献为宋体小5号字；其他均为宋体5号字，每段首行左缩进2字符。英文字号类同，字体为Times New Roman。

二、注释和引文

（一）注释


论文中的注释采用文后尾注形式，在文中需要说明的文字处依次上标阿拉伯数字序号1，文章末尾序号1对应的文字即为该处注释的内容。


（二）引文

1.格式（三级小标题）

正文和注释中的引文出处采用文中夹注形式，基本格式为“（作者，出版年代：页码）”。


2.范例


若引文超过4行，则上下各空一行，另排一段，左对齐悬挂缩进2字符，字体变为五号楷体，无须双引号，形式如下：


直接引用的内容要置入双引号中，小括号中注明出处，如：“ ……。”（赵钱孙，2004:83-84）；赵钱孙（2004:83-84）认为：“……。”间接引用的内容无须双引号，但须注明出处，如:赵钱孙（2004:83-84）曾提出……；其他学者持类似观点（波特，2005；诸葛吴，2006:31-42；赵钱孙，2008）。引文有较多出处时，一般以出版年代为序，分号相隔。如系转引，则需加上“转引自”字样，如赵钱孙（2004:83-84；转引自诸葛吴，2006:31-42）。

三、引用文献


引用文献指按顺序列出正文和注释曾引用的文献，不包括作者参考过却未在文中引用的文献，内容一般依次包括作者姓名、出版时间、标题、卷/期数、页码、出版地、出版社等。

（一）排序


中文和外文文献并列时，中文先排。中文和外文文献作者均以姓氏拼音字母为序。同一作者的文献，按出版年代为序；若出自同一年代，在年代后加注a、b、c区分，如：李王张（2005a）。


（二）标点符号

“：” 用于副题名、出版地。“，”用于多位作者之间、期数、文集编著者之后。“( )”用于出版时间、期号、版本号、部分号、境外中文期刊出版地、补充说明。“[ ]”用于中文文献的英译文。“.” 用于除上述各项外的项目分隔。 


（三）中文文献英译3
中文引用文献须译为英文，外文文献使用原文字。中文文献第二行起悬挂缩进2字符，译文另起一行悬挂缩进２字符置于方括号内。中文文章名称不用书名号。

英文（译）文献中，文章与著作名称的字母小写（首字母大写），其他项目首字母均大写（介词小写）；期刊、书籍、论文集、学位论文用斜体；五位以内作者的编著中，姓名用逗号分隔，最后一位作者姓名后用小括号标注“eds.”；单一作者标注“ed.”；超过五位可只标注第一作者，其姓名后小括号标注“et al.”（中文用“等”）。
（四）其他


除事件性信息，其他涉及学术方面的概念、观点、论证等内容，尽量少引用教材、辞典、百科类网站上的内容。注意区分期刊卷号（Vol.）和期号（No.），只标注卷号的文献会影响引用和检索（一卷一般包括一年若干期），如“第20卷第3期”可以标注为“20（3）”。

第三部分 注释和引用文献样本

注释[Notes]
1.注释即作者要补充说明的观点、解释、材料等，与正文中上标的序号对应，按正文中出现顺序排列。注释不要译为英文。

2.引用文献中各项内容之间分隔的标点符号参照以下范例。
3.英文文献样式与中文文献的英译格式相同，具体格式参照以下各类虚拟引用文献的范例。

 

引用文献[Works Cited]
李王张（2005a）.论危机传播中的风险放大.《国际新闻界》，27（2），2-7．（期刊文章样式。需析出页码范围。）
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李王张，诸葛吴（2007年5月）.新闻叙事.“世界华文传媒发展”学术研讨会论文.香港.（学术会议论文样式。论文名称中文不加书名号，英译时不斜体。会议地点置于末尾。）

[Li, Wangzhang & Zhuge, Wu (May, 2007). Journalistic narrative. Paper presented at the Conference of Chinese Media in the World. Hong Kong.]
迈克尔·波特（2005）.《竞争优势》（李王张译）.北京：华夏出版社. （译著样式。英译时译者姓名不必标注。）

[Porter, M. (2005). Competitive advantage. Beijing: Huaxia Publishing House.]
赵钱孙（2004）.《互联网中的人际传播研究》.中国人民大学新闻学院博士论文.北京.（学位论文样式。论文名称中文加书名号，英译时斜体。院校地点置于末尾。）

[Zhao, Qiansun (2004). A study on interpersonal communication in the internet. Doctoral dissertation, School of Journalism, Renmin University of China. Beijing.]
赵钱孙（2007年4月12日）.《少数民族地区人民对新媒体的使用》（非出版物）.“少数民族与新媒体”会议资料.昆明.（非出版物样式。为类似书籍时中文加书名号，英译用斜体。句末注明发表或使用地点。）[Zhao, Qiansun (Apr.12, 2007). New media literacy of minorities (unpublished). Document at the Conference of Minorities and New Media. Kunming.]

赵钱孙（2008年3月8日）.公民新闻与新闻专业主义.《南方周末》，17.（报纸文章样式。若无个人作者，可用报刊名称代替。）
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诸葛吴（2006）.《新闻从业者职业意识问题研究》.载李王张（主编），《中国新闻职业道德研究论文集》.上海：复旦大学出版社.（文集篇章样式。编者姓名前加注“载”（英文为“In”）。英译时文集中文编者姓在前，名在后；英式姓名按原顺序，均无标点分隔。）

[Zhuge, Wu (2006). The professional awareness of journalists. In Li Wangzhang (ed.), A study of China’s journalistic ethics. Shanghai: Fudan University Press.]
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[Zhuge, Wu et al. (eds.) (2012). China as a transforming society and its press changes. Beijing: China Renmin University Press.]
McCombs, M. E. & Shaw, D. L. (1972). The agenda setting function of the mass media. Public Opinion Quarterly, 36 (2), 176-187.（英文期刊文章样式。需析出页码。）
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